
Aliya Sen Olmasaydın 

güneşin doğduğu, yıldızların olduğu yerde 

gökyüzünde bulutların olmadığı yerde 

saf ruhların yuva kurduğu yerde 

karanlıktan aydınlığa çıkılan yerde 

başımı oraya çevirdim 

herkesi çağıran sesin geldiği kaleye 

gözlerimi kapattım, ellerimi uzattım 

rüyalarıma uçmaları için izin verdim 

gözlerimi kapattım, ellerimi uzattım 

rüyalarıma uçmaları için izin verdim 

bu kadar parlak parlayamazdı 

benim güzel avlum 

ben karanlığı aydınlık bilirdim 

aliya sen olmasaydın 

kelimelerden korktum, şarkılardan korktum 

unutulmuş bir günah olduğunu düşündüm 

dinleyen kimsenin olmadığını düşündüm 

bir tane var, tabiiki bir tane var, ruhun dinliyor 

bu kadar parlak parlayamazdı 

benim güzel avlum 

ben karanlığı aydınlık bilirdim 

aliya sen olmasaydın 
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Da te nije Alija - İzzet Elitaş - Abdullah Uçar (Gitarist) - Türkçe Boşnakça Versiyonu 

https://www.youtube.com/watch?v=YX1VYl9dIxo 

Dino Merlin - Da te nije Alija (Zetra Live) 

https://www.youtube.com/watch?v=aBSJ52C3ojk 

 

 

 

 

https://lyricstranslate.com/tr/da-te-nije-alija-aliya-sen-olmasaydin.html
https://www.youtube.com/watch?v=YX1VYl9dIxo
https://www.youtube.com/watch?v=aBSJ52C3ojk


Da Te Nije Alija 

Tamo gdje je sunce, tamo gdje su zvijezde 

tamo gdje je nebo bez oblaka 

gdje se čiste duše gnijezde 

gdje se oči odmicu od mraka 

Na tu stranu ja okrečem glavu 

u te dvore glas sve zove 

sklapam oči, pružam ruke 

pustim snove da zaplove 

Sklapam oči, pružam ruke 

pustim snove da zaplove 

Ne bi sjala ovako jako 

ova moja lijepa avlija 

ja bi svjetlo zvao mrakom 

da te nije Alija 

Slutio sam riječi, slutio sam pjesme 

mislio sam grijeh je, da se ne smije 

mislio sam nema ko da sluša 

ima kako nema, sluša moja duša 

Mislio sam nema ko da sluša 

ima kako nema, čuje moja duša 

Ne bi sjala ovako jako 

ova moja lijepa avlija 

ja bi svjetlo zvao mrakom 

da te nije Alija 

  

 


